
تاكەد هسق   ناكهكەووڕ   ڵهگهل   ی��اخ  

Khalai talks to plants

 Ursula Nafula
 Jesse Pietersen
 Agri Afshin
 2
یدروک    ckb  / English  en



و هئ ین�مز  هب  ی���خ  یهشو  .ه��س  توهح  ینهمهت  وهئ  .هی���خ  همهئ 
” .ش�ب یك�سهك  : “ هتاو ” �وسوکوبو “

• • •

This is Khalai. She is seven years old. Her
name means ‘the good one’ in her language,
Lubukusu.
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: ت�كەد هسق  هكه��قهت'پراد   �ڵهگه -تسەد�هه و  وهخ   �ه ی���خ 
ن�موییهگ�پ یرۆز  ی��قهت'پ  هب و  ەروهگ  ش�ب  ڵ�قهترپ  یراد  هی�كت  “

” .هیەدب
• • •

Khalai wakes up and talks to the orange tree.
“Please orange tree, grow big and give us lots
of ripe oranges.”
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: ت�كەد هسق  ن�ك�یگوژگ   �ڵهگه اد�گ5ڕ   �ه .ت�چەد  هن�خب�توق  ۆب  ی���خ 
” .نبهم كشو  نب و  رتزوهس  ن�ك�یگوژگ ، هی�كت  “

• • •

Khalai walks to school. On the way she talks to
the grass. “Please grass, grow greener and
don’t dry up.”
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، ن�كه�وگ هی�كت  : “ ێڕهپەد�ت ادن�ک  هکسڕۆخ ه�وگ  ی�?  هب  ی���خ 
” .مەدب مژق   �ه ەو�ئ  نم  یەوهئ  ۆب  نەدب  هچنوخ  هشیمهه 

• • •

Khalai passes wild flowers. “Please flowers,
keep blooming so I can put you in my hair.”
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یهشەوهح یتساڕەو�ن  ی  هک هراد  �ڵهگه ی���خ  شهن�خب�توق ،  �ه
هكب تسورد  ەروهگ   �یق هک ، هراد هی�كت  : “ ت�كەد هسق  ن�یهكهن�خب�توق 

” .ەوهنین5وخب ادتهكەرهب�س   �ر5ژه نیناوتب  هم�ئ  یەوهئ  ۆب 
• • •

At school, Khalai talks to the tree in the
middle of the compound. “Please tree, put out
big branches so we can read under your
shade.”
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رۆز هی�كت ، : “ ت�كەد هسق  یهکهن�خب�توق  ینیژرهپراد   �ڵهگه ی���خ 
” .ەرگب وارزاوخ  هن ین�سهك  یەوەرووژ  هنت�ه   �ه هگ5ڕ  وهب  ەروهگ 

• • •

Khalai talks to the hedge around her school.
“Please grow strong and stop bad people
from coming in.”
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.ت�كەد هكه��قهت'پراد  ینادرهس  ەوهت5د ، هن�خب�توق   �ه ی���خ  ک�ت�ک 
”؟ نوییهگ -پ  تن�كه��قهت'پ  �تس�ئ  ێرهئ  : “ -سرپەد  �ی� ی���خ 

• • •

When Khalai returns home from school, she
visits the orange tree. “Are your oranges ripe
yet?” asks Khalai.
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ر هه ن�كه��قهت'پ  ش�تش�ه  -�ەد : -ش�كەد�هه و  ك�ه�ئ  ی���خ 
�ه ەوهنینیبەد ، رتكهی  ین�یهب  ڵ�قهت'پ ، راد  : “ -�ەد ی���خ  .نزو  هس

!” نم ۆب  -بهه  توییهگ�پ  یك���قهت'پ  ۆت  ت�كوهئ  هیهناو 
• • •

“The oranges are still green,” sighs Khalai. “I
will see you tomorrow orange tree,” says
Khalai. “Perhaps then you will have a ripe
orange for me!”
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